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Η ΣΥΓΓΕΝΕΙΑ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ «ΑΟΡΑΤΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ»

ΤΟΥ ΝΙΚΟΔΗΜΟΥ ΑΓΙΟΡΕΙΤΗ
ΜΕ ΤΟ «COMBATTIMENTO SPIRITUALE» TOY LORENZO SCUPOLI

Είναι γνωστό ότι τό βιβλίο «’Αόρατος Πόλεμος»1 δέ γράφτηκε άπό τον 
Νικόδημο 'Αγιορείτη2. Τό βιβλίο αυτό είναι παράφραση, μέ πολλές προσθα­
φαιρέσεις στο κείμενο, του έργου «Combattimento Spirituale»3 τοϋ Ίταλοϋ 
Ρωμαιοκαθολικού μονάχου Lorenzo Scupoli.

LO Lorenzo Scupoli καί τό βιβλίο «Combatti­
mento Spirituale».

Τό βιβλίο C.S. βλέπει τό φως τής δημοσιότητας στή Βενετία στά 1589 
μέ συγγραφέα τον κόμη 'Ιερώνυμο de Porcia. Κανένας τον 16ο αιώνα δέ θά 
φαντάστηκε, ότι τό μικρό εκείνο βιβλίο θά αποτελούσε άργότερα, αντικεί­
μενο φιλολογικής καί θεολογικής διαμάχης καί ότι ή διαμάχη αυτή θά έφτα­
νε ως τήν εποχή μας. Ή πρώτη έκδοση του C.S. είχε μόνο 24 κεφάλαια.

Σήμερα σάν συγγραφέας τοϋ C. S. φέρεται ό μοναχός Lorenzo Scupoli, 
κατά κόσμον Φραγκίσκος. Ό Scupoli, σύμφωνα μέ τό βιογράφο του J. Mer­
cier4, γεννήθηκε στά 1530 στο Ότράντο τοϋ Βασιλείου τής Νεαπόλεως καί 
στά 1571 είσέρχεται στις τάξεις τοϋ μοναχικοϋ τάγματος τών θηατίνων5.

1. «Βιβλίον ψυχοφελέστατον καλούμενον ΑΟΡΑΤΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ. Συντεθέν μέν 
πριν παρά τίνος σοφού άνδρός, καλλοπισθέν δέ καί διορθωθέν μετά πολλής έπιμελείας 
παρά τοϋ Όσιοτάτου έν μοναχοΐς κυρίου Νικοδήμου τοϋ Αγιορείτου...». Πρώτη έκδοση, 
Βενετία 1796 (στή συνέχεια Α.Π.).

2. Γενικά περί τοϋ Νικοδήμου 'Αγιορείτη καί τοϋ κινήματος τών Κολλυβάδων βλ. 
C. Papoulidis, Nicodème L’ Hagiorite, extrait de «Theologie», Athènes 1967.

3. «Il Combattimento Spirituale del ven. servo di Dio Lorenzo Scupoli, chierico rego­
lare...» Έχω ύπ’ 5ψη μου τήν έκδοση Ρώμης τοϋ 1881. Παρ’ όλες τις ερευνές μου, δέ μπό­
ρεσα να βρω παλιότερο κείμενο (στή συνέχεια C. S).

4. Dictionnaire de Théologie Catholique (στή συνέχεια D. T. C.), XIV, 1745-1746.
5. Τό τάγμα τών θηατίνων μοναχών καθιερώθηκε στή Β. ’Ιταλία άπό τον έπίσκοπο 

τοϋ Theato Ίωάννη-Πέτρο Carata στα 1524. Είναι γνωστό τάγμα για τα αύστηρά άσκητικά 
του ιδεώδη. Είχε πνευματικούς δεσμούς μέ τούς Ιησουίτες, άλλ’οί θηατίνοι βρίσκονταν 
σέ πλεονεκτικότερη άπό πλευράς πνευματικότητας θέση άπό έκείνους, γιατί είχαν σάν 
όδηγό τήν «Κλίμακα τοϋ Ίωάννου» (Βλ. καί C. Papoulidis, Portée Oecuménique du 
renouveau monastique au XVIIIe siècle dans l’Église Orthodoxe, «Balkans Studies», Thessa-
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Ή άκτίνα δράσεως του Scupoli ήταν ή Β. Ιταλία. Λίγα όμως χρόνια μετά 
τή μοναχική του κουρά, από συκοφαντία ενός λαϊκού — πού μέχρι σήμερα 
παραμένει άγνωστο τό περιεχόμενό της, ενώ μερικοί ύποστηρίζουν ότι κατη- 
γορήθηκε σαν ανήθικος—ό Scupoli καταδικάζεται σε καθαίρεση, «in ordinem 
laicorum», καί παραμένει έγκλειστος σ’ ένα μοναστήρι τής Βενετίας. "Αλλοι 
πάλι τόν θέλουν έγκλειστο στή Ρώμη. Στήν άπομόνωσή του, σύμφωνα μ’ 
όσους θέλουν τόν Scupoli συγγραφέα του C.S., γράφει τά 24 πρώτα κεφάλαια 
του C.S. Υποστηρίζεται ότι ό Scupoli δεν ήθελε νά φέρεται σάν συγγραφέας 
τοϋ C.S. άπό ταπεινοφροσύνη. "Αλλοι πάλι ύποστηρίζουν ότι δε μπορούσε 
νά παρουσιαστή σάν συγγραφέας, έπειδή ήταν καταδικασμένος, καί τέλος 
άλλοι ότι ό κόμης Ιερώνυμος de Porcia ήταν ό χρηματοδότης τού έργου. 
Τά προβλήματα αυτά καί άλλα, πού θά δούμε παρακάτω, οδηγούν τόν βιο­
γράφο τού Scupoli, J. Mercier, νά γράψη, ότι «...είναι πολύ δύσκολο νά κα­
θορίσουμε με βεβαιότητα τόν συγγραφέα τού περίφημου αυτού δοκιμίου»1. 
Αυτά γιά όσους στήν Ελλάδα γράφουν μέ βεβαιότητα ότι τό C.S. γράφτηκε 
άπό τόν Scupoli. Ό Scupoli πέθανε στή Νεάπολη στά 1610.

Στα 1659 καί κατά τήν άνακήρυξη σε άγιο τού Φραγκίσκου de Salles, 
ό όποιος είχε γνωριστή μέ τό μοναχό Scupoli, άναφέρεται γιά πρώτη φορά 
ή πνευματική άξια τού τάγματος των θηατίνων μοναχών, επειδή τήν έποχή 
έκείνη, τόσο τό πρωτότυπο, όσο καί οί διάφορες μεταφράσεις τού βιβλίου, 
κυκλοφορούσαν έχοντας σάν συγγραφέα «ένα μοναχό τού τάγματος τών 
θηατίνων» καί επειδή ό Φραγκίσκος de Salles συνιστούσε πάντοτε τό C.S. 
γιά τή πνευματικότητα τού περιεχομένου του.

Στά 1724, 1735 καί 1750 παρουσιάζονται σ’ ένα τόμο στήν Πάδουα, 
τρία έργα, τό C.S., τό «Il Sentiero del Paradiso» καί τό «Il modo di consolare 
ed aiutare gl’infermi a ben morire». Καί τά τρία αυτά έργα παρουσιάστηκαν 
μέ τήν έπικεφαλίδα τού πρώτου (δηλ. C.S.) καί μέ συγγραφέα τόν Scupoli 
Ό βιογράφος όμως του Scupoli, J. Mercier, άν δέν άμφισβητή σάν συγγρα­
φέα τών έργων τόν Scupoli, τουλάχιστο δέν τό βεβαιώνει2.

Τό πρώτο δοκίμιο γιά τό βιβλίο C.S. γράφτηκε στά λατινικά στά 1747 
στή Βερώνα άπό ένα μοναχό τού τάγματος τών θηατίνων, τόν π. Contini, 
ό όποιος άναφέρει καί όσες μεταφράσεις έγιναν άπό τό ιταλικό πρωτότυπο 
ώς τήν εποχή του. Ή εργασία τού Contini είναι σταθμός στήν προβληματο-

loniki, 10/1,1969, σ. 108). ’Αργότερα οί Ιησουίτες θά καταπολεμήσουν τούς θηατίνους. Γιά 
τούς θηατίνους βλ. J. Canu, Les ordres religieux masculins, (Fayrd) Paris 1959, σ. 79-82 
καί H. M a r c-B o n n e t, Histoire des ordres religieux, (P.U.F.) Paris 1949, σ. 76 καί 82.

1. D.T.C., ε.ά.
2. «Κυκλοφόρησαν μέ τό όνομα τοϋ L. Scupoli διάφορα πνευματικά συγγράμματα», 

D.T.C., 6.ά.
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λογία τοϋ C.S., γιατί πρώτος ό Contini αναφέρει μέ βεβαιότητα σάν συγγρα­
φέα τοϋ βιβλίου τον Scupoli.

"Αν όμως εξετάσουμε τήν περιπέτεια τής μεταφράσεως τοϋ C.S. στα 
γαλλικά, θά δοϋμε, ότι, ένώ το Ιταλικό πρωτότυπο είχε μόνο 24 κεφάλαια, 
τά όποια σιγά-σιγά γίνονται 33, 37 καί 40, χωρίς να γνωρίζουμε άν αυτά 
τα κεφάλαια πού προστέθηκαν άνήκουν στον Scupoli, στή γαλλική μετά­
φραση — πού ή πρώτη έγινε δυό χρόνια πριν από τό θάνατο τοϋ Scupoli, 
δηλ. στά 1680 — έχουμε 66 κεφάλαια.

Μέ τήν πάροδο των χρόνων εχουμε αύξηση των μεταφράσεων σε διά­
φορες γλώσσες (στά λατινικά έγινε άπό τόν καθηγητή τοϋ πανεπιστημίου 
τοϋ Fribourg, I. Lorichius), άλλά καί αύξηση των κεφαλαίων τοϋ C.S. Έτσι 
αναφέρουμε για παράδειγμα τήν ιταλική έκδοση τής Ρώμης στά 1881, πού 
έχει 66 κεφ. τοϋ C.S., 38 κεφ. ενός «Aggiunta al Combattimento Spirituale», 
15 κεφ. τοϋ «Sentiero del Paradiso» καί τέλος άλλα 37 κεφ. τοϋ «Dell modo 
di consolare ed aiutare gl’ infermi a ben morire». "Ολα αυτά παρουσιάζονται 
πάντοτε μέ τήν επικεφαλίδα C.S.

Στις διάφορες εισαγωγές καί προλεγόμενα των έκδόσεων άναφέρεται 
συχνά ότι ή αύξηση των κεφαλαίων τοϋ C.S. εγινε πάντοτε από τόν Scupoli. 
"Ολοι αυτοί έπαναλαμβάνουν τή γνώμη τοϋ Contini χάρις στον όποιο μέχρι 
σήμερα λέμε ότι τό C.S. άνήκει στον Scupoli.

Είναι όμως γεγονός ότι καί στούς κόλπους τής Ρωμαιοκαθολικής Εκ­
κλησίας πολλοί δέν παραδέχτηκαν σάν συγγραφέα τοϋ C.S. τόν Scupoli. 
Ή διαμάχη μεταξύ των Ρωμαιοκαθολικών ταγμάτων στό Μεσαίωνα έφτασε 
καί στήν άμφισβήτηση τοϋ C.S. "Ετσι παρουσιάζονται οί βενεδικτίνοι καί 
αποδίδουν τό βιβλίο στον ’Ισπανό βενεδικτίνο ’Ιωάννη de Castaniza1. Μετά 
τούς βενεδικτίνους τό διεκδικοϋν καί οί Ιησουίτες, οί όποιοι τό άποδίδουν 
στον Ιησουίτη Άχιλλέα Gagliardi2.

"Οπως κι άν έχουν τά πράγματα, νομίζω, ότι είναι φανερό, πώς κι άν 
άνήκουν τά 24 πρώτα κεφάλαια τοϋ C.S. στον ’Ιταλό θηατίνο μοναχό Scu­
poli, τό υπόλοιπο μέρος τοϋ έργου ανήκει στήν κατηγορία τών θρησκευτικών 
βιβλίων τοϋ Μεσαίωνα, πού κάθε τόσο παρουσιαζόταν σε περισσότερα κε­

1. Βλ. βιογραφικά στοιχεία στό σχετικό λήμμα τοϋ Μ. Alamo, στό Dictionnaire 
de Spiritualité (στή συνέχεια D.S.), II, Paris 1953, 278, όπου ό συγγραφέας ύποστηρίζει 
ότι τό C. S. δέν γράφτηκε από τόν ’Ιωάννη de Castaniza (1545;-1599), τόν ιεροκήρυκα τοϋ 
Φιλίππου 2ου, άλλα εγινε σύγχιση μέ ενα όμώνυμο έργο του, μετάφραση κι αύτό άπό ενα 
λατινικό κείμενο τής έποχής.

2. Βλ. βιογραφικά στοιχεία στό σχετικό λήμμα τών I. Iparraguire καί A. D e υ­
νί 11 e, στόΟ.β.,νΐ, Paris 1967, σ. 53-64. Καί ό Gagliardi (1537/8-1607), Ιησουίτης ’Ιταλός, 
συμβαίνει νά είναι συγγραφέας συγγενικοϋ έργου μέ τό C.S.
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φάλαια καί αυτό άπό διάφορους συγγραφείς, πού σήμερα είναι δύσκολο 
νά τούς άποκαλύψουμε. Κλασικό παράδειγμα είναι το βιβλίο «Μίμηση 
Χριστού» τού Θωμά A Kempis.

2. Ό Νικόδημος 'Αγιορείτης καί τό βιβλίο «Ά ό ρ α­
τό ς Πόλεμος».

Στά 1955, με τήν εύκαιρία τής άνακηρύξεως σε άγιο τού Νικοδήμου 
'Αγιορείτη άπό τό Οικουμενικό Πατριαρχείο, ξανάρχισε ό θόρυβος σχετικά 
μέ τις επιδράσεις πού δέχθηκε ό αγιορείτης άγιος άπό τή Ρωμαιοκαθολική 
Εκκλησία, επειδή παρέφρασε, μέ πολλές όμως, όπως άνέφερα, προσθαφαι­
ρέσεις, τό C.S. στά έλληνικά1.

Πράγματι ό «Πνευματικός Πόλεμος» (C.S.) τού Scupoli, έγινε στά έλ­
ληνικά «’Αόρατος Πόλεμος» άπό τόν Νικόδημο 'Αγιορείτη. Τό C.S. μέ 
200 περίπου σελίδες σχήματος τσέπης εγινε άπό τό Νικόδημο 250 περί­
που σελίδες 8ου σχήματος. Ό διπλασιασμός τού κειμένου παρουσιάστηκε, 
γιατί ό Νικόδημος προσέθεσε πολλές παραπομπές. Πολλοί υποστηρίζουν 
(Θεοδώρητος προηγ. Λαυριώτης, ’Ιεζεκιήλ Βελανιδιώτης μητροπ. Θεσσα- 
λιώτιδος, Εύλόγιος Κουρίλας, Μ. Vili er κ.ά.) ότι ό Νικόδημος 'Αγιορείτης 
έχει ύποστή έπίδραση τού Ρωμαιοκαθολικισμού καί διότι παρέφρασε στά 
έλληνικά τό C.S. ’Άλλοι πάλι υποστηρίζουν πώς στον Α.Π., μέ τις προσθα­
φαιρέσεις καί τις παραπομπές τού Νικοδήμου Αγιορείτη, εχει δοθή ένα 
χρώμα ορθόδοξης πνευματικότητας (Hodges, Κολιτσάρας, μοναχός Θεό­
κλητος Διονυσιάτης)2. Κατά τήν γνώμη μου συμβαίνουν καί τα δύο, δηλ. 
ό Νικόδημος Αγιορείτης ύπέστη έπίδραση άλλα φροντίζει νά άναβαφτίση 
τό κείμενο προς τό όρθόδοξο χρώμα μέ τις παραπομπές καί άλλες άλλαγές 
τού κειμένου. Δέν τό κατορθώνει όμως απόλυτα, γιατί τα τελευταία κεφάλαια 
τού Α.Π. δέν έχουν καμιά σχέση μέ τήν ορθόδοξη πνευματικότητα. Ό Γάλ­
λος όρθόδοξος άρχιμανδρίτης L. Gillet νομίζω ότι ύπερβάλλει, όταν ύποστη- 
ρίζη ότι ή παράφραση στά έλληνικά τού C.S. άπό τό Νικόδημο Αγιορείτη 
αποτελεί «...literary and spiritual piracy»3, κι αύτό γιατί ό Νικόδημος δέν ανα­
φέρει τόν πραγματικό συγγραφέα τού C.S. Μήπως όμως στις πρώτες εκδόσεις 
του ό Α.Π. δέν είχε πάντοτε τή φράση «συντεθέν μέν πριν παρά τίνος σοφού

1. Γιά λεπτομέρειες βλ. C. Ρ a ρ ο u 1 i d i s, Nicodème LTIagiorite, ε.ά., o. 80-81 καί 
91-96.

2. Γιά λεπτομέρειες βλ. C. Ρ a ρ ο u 1 ί d i s, Nicodème L’Hagiorite, ε.ά., σ. 80-81 καί 
91-96.

3. Βλ. κριτική τοϋ L. Gillet, στήν Εισαγωγή του Η. A. Hodges στό βιβλίο 
«The Unseen Warfare» τόν E. Kadloubovsky καί G. E. Palmer, London 1952, 
στό περιοδικά «Sobomost» (London), 12 (1952), σ. 586.
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άνδρός, καλλοπισθέν δέ καί διορθωθέν... παρά τοϋ... κυρίου Νικοδήμου»;
"Ενα άλλο σημείο τής συμπληρώσεως τοϋ Νικοδήμου 'Αγιορείτη στον 

Α.Π. εϊναι καί ή εξέταση των παραπομπών1, πού προστέθηκαν στο παρα- 
φρασμένο στα ελληνικά έργο τοϋ Scupoli. Ό Νικόδημος παραπέμπει στήν 
Παλαιά Διαθήκη 36 φορές (13 στούς Ψαλμ., 4 στον Ήσαΐα, άπό 3 στή Γέ­
νεση, Κριτές καί Παροιμ. Σολ. καί άπό 1 στο Δεύτερον., Β' Βασιλ., Α' 
Παραλ., Ίερεμ., Ίεζεκ., Δανιήλ, Εκκλησιαστή, Σοφ. Σολ., ΤΑσμ. ’Ασμ., 
καί Ίωήλ), στήν Καινή Διαθήκη 50 φορές (10 στο Ματθ., 8 στήν Α' Κορινθ., 
6 στή Ρωμ., άπό 4 στούς Ίωάν., καί Α' Ίωάν., άπό 3 στο Λουκ.,Β' Κορινθ., 
καί Ίακ., καί άπό 1 στις Πράξ., Φιλιπ., Κολοσ., Α' Τιμοθ., Β' Τιμοθ., Έβρ., 
Α' Πέτρ., Β' Ίωάν. καί Γ' Ίωάν.) στούς Πατέρες 109 φορές (18 στον Ίσάκ 
τον Σύρο, 15 στο Μ. Βασίλειο, 11 στο Γρηγόριο Παλαμά, 8 στον Ιωάννη 
Χρυσόστομο, 7 στό Μάξιμο 'Ομολογητή, 6 στο Θεοφύλακτο Βουλγαρίας, 
5 στό Γρηγόριο Θεολόγο, άπό 3 στούς Πέτρο Δαμασκηνό, Ιωάννη Δαμα­
σκηνό καί Ιωάννη τής Κλίμακος, άπό 2 στούς Διονύσιο ’Αρεοπαγίτη, Βαρ- 
σανούφιο, Μοναχό Έπιφάνιο, Νείλο, Γρηγόριο Σιναΐτη καί Συμεών Νέο 
Θεολόγο καί άπό 1 στούς Γρηγόριο Νύσσης, Κύριλλο ’Αλεξάνδρειάς, Μέγα 
’Αρσένιο, Μελέτιο 'Ομολογητή, Άββά Μακάριο, Μάρκο ’Ασκητή, Ιωάννη 
μαθητή Βαρσανουφίου, Ίώβ άπό τή Μυριόβιβλο τοϋ Πατρ. Φωτίου, Θαλάσ­
σιο, Νικήτα Στηθάτο, Κάλλιστο Ξανθόπουλο, Ιγνάτιο Ξανθόπουλο καί 
Μάρκο Έφέσσου). Στις παραπάνω παραπομπές ’Ανατολικών Πατέρων θά 
πρέπη νά προσθέσουμε καί 2 Δυτικούς (4 στον Ιερό Αυγουστίνο καί 1 στον 
Ιερώνυμο). Έδώ θά προσθέσουμε καί πολλές παραπομπές, πού κάνει ό Νο- 
κόδημος στή «Φιλοκαλία» (άνώνυμα) καί άπό 1 στό «Γεροντικό» καί στό 
«Συναξαριστή». Στούς υπόλοιπους συγγραφείς παραπέμπει 4 φορές (2 στον 
Κορέσσιο καί άπό 1 στον Κατασκεπηνό Νικόλαο καί τόν Βλεμίδη).

Μετά τήν εισαγωγή στά δύο βιβλία καί τούς συγγραφείς τους, ας δοΰμε 
τώρα τά δύο κείμενα2 συγκρίνοντας κάθε κεφάλαιο.

3. Σύγκριση των δύο κειμένων.

Τό
»
»
»
»
»

1 κεφ.τοϋ Α.Π. είναι μετάφραση τοϋ 1 κεφ. τοϋ C.S.,
2 » » » » » » 2 » » » ,
3 » » » » » » 3 » » » ,
4 » » » » » » 4 » » » .
5 » » » » » » 5 » » » .
6 » » » » » » 6 » » » .

σύν 7 παραπομπές, 
σύν 4 παραπομπές, 
σύν 2 παραπομπές.

1. Χρησιμοποιώ τόν Α.Π. της έκδόσεως Ο.Χ.Α., Άθηναι 1947.
2. Ή σύγκριση γίνεται άπό τό ιταλικό κείμενο του C.S., εκδ. Ρώμης 1881, καί άπό τό 

έλληνικό τοϋ Α.Π., εκδ. ’Αθηνών 1947.
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Τό 7 κεφ. τοϋ Α.Π. είναι μετάφραση τοϋ 7 κεφ. τοϋ C.S.
» 8 » » » » » » 8 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 9 » » » » » » 9 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 10 » » » » » » 10 » » » , σύν 3 παραπομπές.
» 11 » » » » » » 11 » » » .
» 12 » » » » » » 12 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 13 » » » » » » 13 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 14 » » » » » » 14 » » » .
» 15 » » » » » » 15 » » » , σύν 2 παραπομπές.
» 16 » » » » » » 16 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 17 » » » » » » 17 » » » .
» 18 » » » » » » 18 » » » , σύν 3 παραπομπές.
» 19 » » » » » » 19 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 20 » » » » » » 20 » » » 5

σύν 2 παραπομπές.
» 21 » » » » » » 21 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 22 » » » » » » 22 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 23 » » » » » » 23 » » » , σύν 2 παραπομπές.

Τό 24 κεφ. τοϋ Α.Π. είναι μετάφραση καί άντικατάσταση τοϋ 24 κεφ. τοϋ
C.S., σύν 6 παραπομπές. Ή ελληνική έκδοση έχει έδώ πολλές παραλλαγές, 
άλλά καί προσθήκες, τίς όποιες ό Νικόδημος 'Αγιορείτης μετέφερε άπό τό 
βιβλίο του «Συμβουλευτικόν Έγχειρίδιον» (στή συνέχεια Σ. Ε.), Βλ. έκδ. 
Σ.Ν. Σχοινά, Βόλος 1958, σέ σημείο νά διπλασιαστή σέ ύλη τό κεφάλαιο. 
Οί προσθέσεις, πού έγιναν έδω είναι μια περίληψη των κεφαλαίων Γ', Δ', 
Ε', ΣΤ', Ζ' καί Η', τοϋ βιβλίου του Σ.Ε. (σ. 5-97). Μεταφέρουμε έδω μόνο 
τίς έπικεφαλίδες των κεφαλαίων άπό τό Σ.Ε. Κεφ. Γ', Περί φυλακής τής 
όράσεως, κεφ. Δ', Περί φυλακής τής ακοής, κεφ. Ε', Περί φυλακής τής όσ- 
φρήσεως, κεφ. ΣΤ', Περί φυλακής τής γεύσεως ή τοϋ στόματος, κεφ. Ζ', Περί 
φυλακής τής άφής καί κεφ. Η', Περί φυλακής κοινώς όλων των αισθήσεων.

Τό κεφ. 25 τοϋ Α.Π. («Πώς πρέπει νά διορθώνωμεν τήν φαντασίαν καί 
τήν ένθύμησίν μας», σ. 86-96), σύν 13 παραπομπές, είναι τό μόνο κεφάλαιο 
τοϋ Α.Π. τό όποιον άνήκει στό Νικόδημο 'Αγιορείτη. Τό κεφάλαιο αύτό 
όχι μόνο άποτελεΐ περίληψη, αλλά καί έπέκταση τοϋ 9ου κεφ. τοϋ βιβλίου 
τοϋ Νικοδήμου Σ.Ε. (σ. 97-104) «Περί φυλακής τής φαντασίας». Στή σελ. 
97 μάλιστα τοϋ Σ.Ε. ύπάρχει καί μιά ένδιαφέρουσα είδηση τοϋ Νικόδημου 
'Αγιορείτη, «'Όρα καί έν τώ νεοτάτφ βιβλίφ τοϋ ’Αοράτου Πολέμου τό κε- 
φάλαιον, περί τοϋ πώς πρέπει νά διορθώνωμεν τήν φαντασίαν ήμών, όπερ 
ολόκληρον ήμεΐς προσεθήκαμεν έκεΐ, ώς άναγκαΐον καί όσα άφήκαμεν έδώ 
άναπλήρωσον τοΐς έκεΐ»1.

1. Υπενθυμίζω δτι ό Α.Π. έκδόθηκε στα 1796 καί τό «Συμβουλευτικόν Έγχειρίδιον»
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Τό 26 κεφ. τοϋ Α.Π. είναι μετάφραση τοϋ 25 κεφ. του C.S., σύν 2 παραπομπές.

» 27 » » » » » » 26 » » » , σύν 2 παραπομπές.

» 28 » » » » » » 27 » » »
» 29 » » » » » » 28 » » »
» 30 » » » » » » 29 » » »
» 31 » » » » » » 30 » » » , σύν 1 παραπομπή.

» 32 » » » » » » 31 » » » , σύν 2 παραπομπές.

» 33 » » » » » » 32 » » » , σύν 5 παραπομπές.

» 34 » » » » » » 33 » » »
» 35 » » » » » » 34 » » »
» 36 » » » » » » 35 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 37 » » » » » » 36 » » »
» 38 » » » » » » 37 » » »
» 39 » » » » » » 38 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 40 » » » » » » 39 » » »
» 41 » » » » » » 40 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 42 » » » » » » 41 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 43 » » » » » » 42 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 44 » » » » » » 43 » » »
» 45 » » » » » » 44 » » » , σύν 2 παραπομπές.
Τό46 κεφ.τοΰ Α.Π. είναι άντικατάσταση του 45 κεφ. του C.S., σύν 2 παρα­
πομπές.

Στή θέση τοϋ 45ου κεφ. τοϋ C.S. («Che cosa sia l’orazione mentale») 
ο Νικόδημος 'Αγιορείτης τοποθετεί τό 46ο κεφ. τοϋ Α.Π. μέ επικεφαλίδα: 
«Τί πράγμα είναι ή νοερά προσευχή καί πόσων λογιών ήμπορεϊ νά γίνεται». 
Ίο47 κεφ. τοϋ Α.Π. είναι μετάφραση τοϋ 46 κεφ. τοϋ C.S., σύν 2παραπομπές. 
» 48 » » » » » » 47 » » » .
» 49 » » » » » » 48 » » » , σύν 1 παραπομπή,

ή οποία εχει ενδιαφέρον για τις θέσεις τοϋ Νικοδήμου 'Αγιορείτη στή Μα- 
ριολογία του. Τήν άντίδραση στις θέσεις τοϋ Νικοδήμου καί τήν απάντησή 
του βλ. στό βιβλίο Σ.Ε., σ. 201-210: «’Απολογία ύπέρ τοϋ εν τω βιβλίω τοϋ 
’Αοράτου Πολέμου κειμένου σημειώματος περί τής Κυρίας ήμών Θεοτόκου». 
Τό 50 κεφ.τοΰ Α.Π. είναι μετάφραση τοϋ 49 κεφ. τοϋ C.S.
» 51 » » » » » » 50 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 52 » » » » » » 51 » » » , σύν 2 παραπομπές.
» 53 » » » » » » 52 » » » , σύν 4 παραπομπές,

στα 1801. Ή λέξη «προσεθήκαμεν» τοΰ Νικοδήμου 'Αγιορείτη μπορεί νά χρηοιμοποιηθή 
καί σαν δεύτερο έπιχείρημα (αν σαν πρώτο χρησιμοποιήσουμε τό «...Συντεθέν μέν πριν 
παρά τίνος σοφού άνδρός...») στό γεγονός ότι ό Νικόδημος 'Αγιορείτης δέ ζήτηοε συγγρα­
φικές δάφνες από τόν Α.Π.
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Tò 1 κεφ. του Β' μέρους του Α.Π. είναι μετάφ.τοϋ 53 κεφ. του C.S.

» 2 » » » » » » » » » 54 » » » , συν 1 παραπομπή.
» 3 » » » » » » » » » 55 » » » , σύν1 παραπομπή.
» 4 » » » » » » » άντικ. » 56 » » » , σύν 3 παραπομπές.
» 5 » » » » » » » μετάφ. » 57 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 6 » » » » » » » » » 58 » » » , σύν 2 παραπομπές.
» 7 » » » » » » » » » 59 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 8 » » » » » » » » » 60 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 9 » » » » » » » » » 62 » » » ., σύν 1 παραπομπή1.
» 10 » » » » » » » » » 63 » » » .
» 11 » » » » » » » » » 64 » » »
» 12 » » » » » » » » » 65 » » »
» 13 » » » » » » » » » 66 » » »
» 14 » » » » » » » » » 1 » » » , S.P.2 3
» 15 » » » » » » » » » 2 » » »
» 16 » » » » » » » » » 3 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 17 » » » » » » » » » 4 » » » .
» 18 » » » » » » » » » 5 » » » , σύν1 παραπομπή.
» 19 » » » » » » » » » 6 » » » , σύν1 παραπομπή.
» 20 » » » » » » » » » 7 » » » , σύν 4 παραπομπές.
» 21 » » » » » » » » » 9 » » » 3

» 22 » » » » » » » » » 10 » » »
» 23 » » » » » » » » » 11 » » »
» 24 » » » » » » » » » 12 » » »
» 25 » » » » » » » » » 13 » » » , σύν 3 παραπομπές.
» 26 » » » » » » » » » 14 » » » , σύν 1 παραπομπή.
» 27 » » » » » » » » » 15 » » »

Κλασικό παράδειγμα διαφοράς των δύο κειμένων (του Α.Π. καί C.S.) 
καί τής εργασίας τοϋ Νικοδήμου 'Αγιορείτη, παραμένει πάντοτε τό πρώτο

1. Τό κεφ. 61 τοϋ C. S. ( = Che in questa battaglia bisogna continuare combattendo sino 
alla morte) δε χρησιμοποιήθηκε από τον Νικόδημο 'Αγιορείτη, γιατί δέν συμφωνούσε 
μέ τή γνώμη του Scupoli, ότι οί πιστοί ή θά νικήσουν, ή θά πεθάνουν. Ό Νικόδημος απο­
φεύγει τή λέξη «θάνατος». "Αλλωστε στό βιβλίο του Σ.Ε., σ. 97, άναφέρει ότι «οί μή νι- 
κώντες είς τόν ’Αόρατον Πόλεμον είναι μηδαμινοί».

2. «Della pace interiore ovvero Santiero del Paradiso» (στή συνέχεια S.P.). Ό Νικό­
δημος 'Αγιορείτης χρησιμοποιεί τό τρίτο μέρος ή τρίτο βιβλίο του C. S. καί δέν χρησιμο­
ποιεί καθόλου τό δεύτερο (= Aggiunta al Combattimento Spirituale).

3. Tò κεφ. 8 τοϋ S.P. (= Fede che si deve nel SS. Sacramendo dell’altare e come la per­
sonne si ha da offerire al Signore) δέ χρησιμοποιήθηκε άπό τό Νικόδημο Αγιορείτη, γιατί 
άναφέρει για τό Καθαρτήριο πϋρ.
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κεφάλαιο τοΰ Α.Π. Έκει ύπερτερεϊ, άπό τις παραπομπές, ή σκέψη του Νικο­
δήμου. Αυτό το παράδειγμα παρουσίασε σέ δύο παράλληλες στήλες καί ό 
Γερμανός προτεστάντης Ph. Meyer1. Γιά το παράδειγμα αύτό τοϋ Meyer 
καί τά συμπεράσματά του (υπέρ τοΰ Νικοδήμου 'Αγιορείτη) διαμαρτύρεται 
ό Γάλλος Ρωμαιοκαθολικός Μ. Viller, φθάνοντας στο σημείο νά υποστήριξή 
δτι τό πρώτο κεφ. τοΰ C.S. δέν άλλαξε καθόλου στον Α.Π.2.

Ένα άλλο παράδειγμα τοΰ τρόπου εργασίας τοΰ Νικοδήμου 'Αγιορείτη 
είναι καί ή σύγκριση τοΰ 45ου κεφ. τοΰ C.S. μέ τό 46ο κεφ. τοΰ Α.Π.

C.S., κεφ. 45, σ. 125.

CHE COSA SIA 
L’ORAZIONE MENTALE

L’ orazione mentale è una eleva- 
vazione di mente a Dio con attuale 
o virtuale domanda di quello che 
si desidera.

Α.Π., κεφ. 46, σ. 147.

ΤΙ ΠΡΑΓΜΑ ΕΙΝΑΙ Η ΝΟΕΡΑ 
ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΚΑΙ ΠΟΙΩΝ ΛΟΓΙΩΝ 

ΗΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΓΙΝΗ

Ή Νοερά καί Καρδιακή προ­
σευχή κατά τούς 'Αγίους Πατέρας 
τούς καλουμένους Νηπτικούς κυρίως 
είναι τό νά συμμαζώνη ό άνθρω­
πος τόν νοΰν μέσα είς τήν καρδίαν 
του, καί χωρίς νά λαλήση μέ τό 
στόμα, μέ μόνον τόν ενδιάθετον 
λόγον, τόν εν τή καρδίςι λαλού- 
μενον, νά λέγη τήν σύντομον ταύ- 
την καί μονολόγιστον προσευχήν 
ήγουν τό, «Κύριε Ίησοΰ Χριστέ, 
Υίέ τοΰ Θεοΰ, έλέησόν με»' βαστων- 
τας καί ολίγον τήν άναπνοήν. Κατα­
χρηστικάς δέ καί πλατύτερον λέγε­
ται Νοερά Προσευχή καί κάθε δέη- 
σις, όποΰ δέν λαληθή μέ τό στόμα, 
άλλά μέ τόν νοΰν καί μέ τόν ρη- 
θέντα ενδιάθετον λόγον τής καρδίας.

1. Βλ. στό «Zeitschrift für Kirchengeschichte», ΧΙ(1890), σ. 419-420.
2. Βλ. τό άρθρο του Nicodème L’Agiorite et ses emprunts à la littérature spirituelle 

occidentale, «Revue d’ ascétique et de mystique», V (1924) σ. 174-177, όπου στή οελ. 174, 
ύποσ. 4, άναφέρει χαρακτηριστικά ότι «...Nicodème n’a rien changé au premier chapitre 
de Scupoli...».



32 Κωνσταντίνου Κ. Παπουλίδη

’Άξια προσοχής είναι καί μια άλλη παραλλαγή. Ό Νικόδημος Αγιο­
ρείτης, σαν αγιορείτης δε θέλει καί δέ χρησιμοποιεί γυναικεία ονόματα εκτός 
από εκείνο τής Παναγίας. 'Όπου λοιπόν στό C.S. συναντά τό θηλυκό γένος 
τό μετατρέπει σέ διάφορες άλλες λέξεις. Ό Viller εξετάζοντας τό γεγονός 
ότι ή φράση, «quasi pura creatura» (C.S., κεφ. 32, σ. 93) έγινε άπό τόν Νικό­
δημο, «έναν ευλαβή καί ένάρετον» (Α.Π., κεφ. 33, σ. 108), τό κριτικάρει μέ 
σκωπτικό πνεύμα. Ή αλλαγή αύτή πού έγινε άπό τόν Νικόδημο Αγιορείτη 
χαρακτηρίζεται άπό τόν Viller σάν «gynecophobie de l’Athos»1 καί άπό τόν 
Hodges σάν «the traditional anti-feminism of Mount-Athos»2. Υπάρχουν 
όμως κι άλλα παραδείγματα σεβασμού τού άβάτου τού Αγίου Όρους άπό 
τόν Νικόδημο Αγιορείτη τα όποια δεν αναφέρει ό Viller. Π.χ.

C.S., κεφ. 1, σ. 2.

! ...Alteri, e particolamente le 
donne...

A.Π., κεφ. 1, σ. 10. 

γίνεται j ...διότι είναι πολλοί...

C.S., κεφ. 42, σ. 115.

Τό
...acciocché ο insuperbiamo, 

parendoci (come alle donne 
particolamente occorre) di far 
cose grandi...

γίνεται

Α.Π., κεφ. 43, σ. 138

...ή διά νά ύπερηφανευ- 
θούμε, φανταζόμενοι πώς κά- 
νομεν μεγάλα πράγματα...

"Ενα άλλο παράδειγμα τό όποιο πρέπει νά άναφερθή είναι καί ή άκρι- 
βής μετάφραση όρων τής Ρωμαιοκαθολικής Εκκλησίας στήν έλληνική 
γλώσσα. Π.χ.

C.S., κεφ. 35, σ. 102

...Questo orazionelle si dil­
aniamo jaculatorie, per- 

j chè sono come jacoli, e dardi 
che si lanciano verso in cielo...

Α.Π., κεφ. 36, σ. 126

...Ai μικραί δέ αύταί προ- 
σευχαί καλούνται άκοντι- 
στικαί καί σαϊτευτι- 
κ α ί, διότι είναι σάν τα άκόν- 
τια, ήτοι κοντάρια καί σάϊ- 
ταις όποΰ κοντά ρεύονται εις 
τόν ουρανόν...

1. Έ.&., σ. 176.
2. Έ.ά., σ. 47.
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C.S., κεφ. 44, σ. 123. 

...dai meriti della vita

A.Π., κεφ. 45, σ. 145 

.."Οσον καί άπό τάς άξιο-
Tò ì e passione del suo unigenito γίνεται ] μ ι σ θ ί α ς τής ζωής καί

4. Συμπεράσματα. Είναι γεγονός άναμφισβήτητο ότι ό Νικό­
δημος 'Αγιορείτης χρησιμοποίησε βιβλία Ρωμαιοκαθολικών συγγραφέων, 
τα όποια άναφέρονται σέ θέματα πνευματικότητας. "Αλλα άπό αύτά είχε 
μόνο σαν βάση, σέ άλλα εκανε πολλές προσθαφαιρέσεις, σαν κι αυτές πού 
συναντήσαμεν στή σύγκριση μεταξύ C.S. καί Α.Π., καί τέλος άλλα μετέ­
φρασε. Ό Νικόδημος όμως γνώριζε καλά ότι, τά θέματα, πού εξετάζονται 
στα κείμενα αύτά δέν ύπεισέρχονταν σέ ζητήματα δογματικά ή έκκλησιο- 
λογικά.

Ειδικότερα στο περιεχόμενο τού C.S. δέν συναντάμε παρά μόνο πρακτι­
κές συμβουλές. Γι’ αύτά καί ό Hodges ύποστηρίζει ότι ό Scupoli, «...he is 
speaking from personal experience...»1.

Τέλος πριν κλείσω τό άρθρο αύτό θά ήθελα να ύπενθυμίσω καί μια άλλη 
σύγκριση, έκείνη μεταξύ των δύο συγγραφέων. Ό Scupoli συκοφαντεΐται 
καί καθαιρεΐται, άλλά καί φυλακίζεται. Ό Νικόδημος 'Αγιορείτης λίγο 
ελλειψε να θεωρηθή σάν αιρετικός, έπειδή παρεξηγήθηκε ό ζήλος του γιά 
τή συμμετοχή του στό κίνημα των κολλυβάδων. "Αλλωστε ό φίλος του ό 
’Αθανάσιος Πάριος δέ γλύτωσε τήν ποινή τής καθαιρέσεως. Ό Scupoli πέ- 
θανε στά 1610 «...en odeur de sainteté...»2 καί ό Νικόδημος 'Αγιορείτης πέ- 
θανε στά 1809, άλλά άνακηρύχθηκε άγιος στά 1955. Τέλος, ενώ τό βιβλίο 
Α.Π. τού Νικοδήμου 'Αγιορείτη διαβάζεται ακόμα στήν Ελλάδα, στή Δ. 
Εύρώπη τό C.S. τού Lorenzo Scupoli μένει ενα ξεχασμένο βιβλίο παλιάς 
πνευματικότητας3.

Εταιρεία Μακεδονικών Σπουδών Κωνσταντίνος κ. παποτλιδης

1. Έ.ά., σ. 41.
2. Βλ. «Préface des éditeurs» της γαλλ. έκδ. τοϋ «Combat Spirituel», Tumhout 1923,

Figliuolo... τοϋ Πάθους τού Μονογενούς 
(Υιού του...

σ. 10.
3. Βλ. C. Papoulidis, Portée Oecuménique, ε.ά., σ. 108.

3



RÉSUMÉ

Constantin Papoulidis, Comparaison du livre «’Αόρατος Πό­
λεμος» de Nicodème L’Hagiorite avec «Combattimento Spirituale» de Lo­
renzo Scupoli.

L’auteur approfondit à l’influence occasionelle de l’Église Catho­
lique-Romain sur les écrits du Saint orthodoxe, Nicodème L’Hagiorite et 
spécialement sur la parenté de son livre «’Αόρατος Πόλεμος» avec «Combat­
timento Spirituale» de Lorenzo Scupoli.

Nicodème L’Hagiorite utilisa des ouvrages d’auteurs catholiques - ro­
mains traitant la spiritualité. Mais il se servit d’eux seulement comme base: 
il modifia certains éléments et en traduisit d’autres. Il savait pourtant que 
les sujets qu’il traitait n’entraient pas dans les domaines dogmatiques et ec­
clésiologiques.

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

